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Концепты «счастье» - «несчастье» представляют собой оппозицию, компоненты ко-
торой могут относиться друг к другу по принципу взаимообусловленности; Изучение
лексико-семантической репрезентации данных концептов позволяет определить концеп-
туально значимые характеристики счастья и несчастья; Структурно-семантический ана-
лиз фразеологизмов позволяет более полно представить содержание концептов «счастье»
- «несчастье» и раскрыть их концептуальные связи; Исследование позволит установить
индивидуальную, субъективно обусловленную наполненность лексем, репрезентирующих
концепты «счастье» - «несчастье», установить степень осознания носителями языка внут-
ренней формы представляемых для толкования слов, определить сходство семантических
компонентов языкового значения лексем «счастье», «несчастье».
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